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Autisme et placement dans le monde professionnel
générer des opportunités
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Présentation des orateurs

M. Gianluca Strazzi Mme. Simone SingenbergerM. Christian Fischer
Pédagogue spécialisé, Fondation ARES

christian.fischer@fondazioneares.com

Assistant de bureau, CSIA Employeuse, Menuiserie Rossi SA
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Le modèle d’insertion professionnelle 
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 Présentation du modèle d’insertion professionelle élaboré par ARES
 Témoignage de Monsieur Strazzi
 Témoignage de Madame Singenberger

Contenus
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 Valoriser les talents et les compétences uniques des personnes avec TSA
 Surmonter les obstacles et les préjugés
 Fournir un soutien structuré et des aménagements raisonnables
 Promouvoir la diversité et l'inclusion en entreprise
 Bénéfices économiques et sociaux
 Augmentation des demandes de placements d’adultes avec TSA

Pourquoi un modèle d’insertion professionnelle?
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Adultes avec TSA suivis par la Fondation ARES
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Étape1: 

Accueil

1a. Recueil  d’informations

1b. Définition du projet

Étape 2: 

Prise de contact avec les 
employeurs potentiels

Étape 3:
Accompagnement et job 
coaching

ARES: les 3 étapes de l’insertion professionnelle
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Etape 1: Accueil
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La plupart des demandes qui arrivent à la Fondation ARES sont faites par: 

 des personnes avec TSA qui ont terminé leur formation, mais qui n’ont pas trouvé
un emploi

 des personnes avec TSA n’ayant pas pu terminer leur formation supérieure ou
professionnelle

 des parents préoccupés par la situation de leur fils / leur filles
 des professionnels et/ou des services cantonaux qui s’occupent de personnes avec

TSA

Suite à la demande on fixe un rendez-vous pour mieux connaître la personne / la
situation

Étape 1: Accueil
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1a. Recueil d’informations

 Recueil d’informations
 Définition des intérêts et des attentes de la personne avec TSA
 Définition du réseau de soutien
 Évaluations formelles et informelles
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Mesibov, G., & al. (2007). 

1a: évaluations formelles

Sparrow, S., & al. (2016). 
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1a: évaluations informelles
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Comprendre quand il 
est possible de parler 

Demander de l’aide

Travailler avec un collègue

Demander una pause
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Demander 
de l’aide

Demander 
une pause
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Mes qualités Mes difficultés

Gérer les imprévus

Organiser les trajets en 
transport public
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Honnêteté et sincérité



Conversation - boîte à outils
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1a: enseignement des compétences sociales et communicatives

Commencer une conversation 

Maintenir une conversation 



1a: enseignement de la gestion des imprévus
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Avantages Inconvénients

Travailler

Reconnaissance sociale
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Ne pas être valorisé pour mes 
compétences et péculiarités



Le bilan énérgetique
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Social Cognitif Sensoriel



1b. Définition du projet

 Définition des objectifs
 Élaboration d’un projet individualisé d’insertion professionnelle
 Rédaction d’un curriculum vitae et d’une lettre de présentation
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1b. Définition du projet

 Activation du réseau de soutien
 Explication du diagnostic à la personne et à ses parents
 Conseils aux parents concernant l’accompagnement par le counselor familial de 
ARES

22



Étape 2: Prise de contact avec les employeurs potentiels
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Étape 2: Prise de contact avec les employeurs potentiels

 Identification de l’entreprise
 Évaluation du contexte de travail
 Présentation du projet d’insertion
 Séances d’informations et de formation sur le TSA, avec ou sans la personne autiste
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Étape 2: Prise de contact avec les employeurs potentiels

 Rencontres entre la personne avec TSA, le pédagogue ARES, l’employeur et la 
personne déléguée par l’Office AI, si présente

 Identification d’un collaborateur de l’entreprise disponible à accueillir et soutenir la 
personne avec TSA dans les moments difficiles (collègue-ressource)
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Étape 2: Prise de contact avec les employeurs potentiels

 Mise à jour du réseau de soutien par rapport au projet
 Rencontres individuelles entre le/la pédagogue ARES et la personne avec TSA
 Séance d’information et de formation sur le TSA 
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Étape 3: Accompagnement et job coaching
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Étape 3: Accompagnement et job coaching

 Structuration et organisation des activités selon les priorités de l’entreprise
 Définition des soutiens et des adaptations nécessaires sur le lieu de travail
 Définition du cahier des charges 
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Étape 3: Accompagnement et job coaching

 D’abord constante, la présence éducative s’attenue au fil du temps
 Rencontres régulières du pédagogue ARES avec:

• la personne avec TSA, l’employeur et l’OAI
pour la mise à jour et l’éventuelle adaptation des objectifs

• la personne avec TSA insérée dans l’emploi 
pour la détection, l’analyse et la résolution de problèmes

• la famille 
pour faire le point de la situation et des nouvelles adaptations

29



Structuration et organisation des activités
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Qu’est-ce que je dois faire maintenant? Où? 
Avec qui?

Combien de temps l’activité va durer?

Qu’est-ce que je dois faire après? Où? Avec 
qui?

Agenda
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Activités autoconclusives
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Réorganisation du registre administratif

Réorganisation du matériel
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Task analysis
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Job Description

Ghs Versione: 30.08.2018

Sabrina Sost. Daniela H. Sost. Daniela B. Sost. Manuela Sost. Alessandro Sost. Osservazioni

1 Segretariato in generale X X X

2 Centralino X X X X

3 Ritiro Posta + Smistamento posta X X X X

4 Inserimento dati clienti SAP: cambi indirizzi, ecc… + Aggiornamenti continui X X X X X

5 Apertura SAP: ordini, progetti, regie, guasti X X X Bicio: Daniela H; Pino: Daniela B; Aldo: Danilela B.

6 Manutenzioni: controllo "scarico" materiale/ controllo ins. Dati/ chiusura commerciale X X

7 Fatturazione: Acconti, fatture finali, regie, …) X X

8 Spostamento costi SAP: ore, materiale X X X

9 Controllo pagamenti debitori/ richiami/ precetti X X

10 Contratti manutenzione: compilazione formulari (nuovi, modifiche, disdette) X X

11 Formulari per garanzie assicurative/ bancarie X X

12 Archiviazione documenti (Digitalizzazione) X X X X X

13 Registrazione SAP/CATS: rapporti, vacanze, malattie, infortunio… X X X AB: Daniela H; KD: Daniela B.

14 Gestione del personale: nuovo collaboratore (n° account, n° personale, formulari...) X X X

15 Invio per e-mail del mensile/settimanale X X X AB: Daniela H; KD: Daniela B.

16 Allestimento capitolati (invio dichiarazioni pagamento oneri sociali, ecc…) X X X

17 Registrazione e gestione spese/ pagamento MAZ (Tecnici) X X AB: Daniela H; KD: Daniela B.

18 Registrazione e gestione spese (Ufficio) X X X X UF: Alessandro

19 Gestione e controllo fatture creditori / Tangro X X

20 Corrispondenza: Domande d'impiego, lettere, fax, condoglianze, annunci… X X

21 Ordinazioni in generale: PET, mobili, vestiti personale, ecc. X X X In accordo con Silvio x centro costo

22 Compilazione vari formulari: bagatelle, infortuni, ufficio circolazione, autorizzazioni varie,… X X AB: Daniela H; KD: Daniela B.

23 Gestione NATEL: ordinazione, riparazione,… X X

24 Traduzioni X X

25 Organizzazione picchetto: comunicazione CERTAS, TON-VTI, SAP X X

26 Organizzazione eventi: cene, uscite, tour di Suisse, riservazioni alberghi X X

27 Office management: controllo materiale di consumo (materiale ufficio, carta, caffetteria, toilette,…) X X Lista giagenze Admin generale
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29 Controllo costi Export (Loris) X

30 Gestione cassa X
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32 Aggiornamento dati trasmissione in SAP X X

33 Fatturazione trasmettitori X X

34 Allestimento lista trasmettitori per incasso provvigione TAS + aggiornare lista Level 1 X X K:\ANLAGE\LEVEL1\_001 Admin\Trasmissioni

35 Progetti x sostituzione trasmettitori: Areion (parte amministrativa) X Parte tecnica: Ivan Sostituto; sost. Roberto G.

36 Offerta per sostituzione trasmettitori X Sost. Ufficio vendita
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Gestione amministrativa dei trasmettitori: conferma e contatto con il cliente, ordinazione materiale, 

contratti TUS, corrispondenza per messa in servizio, comunicazione a POLCA, Certas, CECAL. X Sost. Ivan / Roberto G.
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39

39 CRM Vendita: Rapporti visita, Opportunity X Aiuto admin vendita; Sostituti venditori

40 BAUBLATT, foglio ufficiale, SIMAPP: settimanalmente inviare offerte X Aiuto admin vendita; Sostituti venditori

41 Gestione offerte vendita (contatto con cliente) X X Aiuto admin vendita; Sostituti venditori
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AB: Bettera. Fochi, Galli, Gobbi, Malosti, Mariotti-Nesurini, Mazzola, Pola, Scaglia, Tattarletti, Veronesi.

KD: Baccalà, Caverzasi, Garovo, Lambertini, Lopez, Lurati, Scarpino, Spinelli.

UF: Acquisto, Beltrami, Ceresa, Ghielmini, Marazzi, Panarisi, Pizzala, Rezzonico, Rossi.

Gs 06.11.2018

Définiton du cahier des charges
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Étape 3: Accompagnement et job coaching

Avant l’échéance du contrat, on organise une rencontre avec le réseau pour vérifier:

1. la disponibilité de l’employeur à l’embauche à temps indéterminé
2. la possibilité d’un contrat à temps déterminé
3. l’éventuelle recherche d’un nouvel emploi en tant qu’aide au placement
4. la définition d’autres mesures d’aide financière et de formation
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Réussite du projet

Un projet d’insertion professionnel est considéré comme réussi lorsque la présence de la
personne avec TSA dans le contexte de travail entraîne une charge de travail soutenable
et équilibrée pour le personnel et pour la personne elle-même.
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Le témoignage de M. Strazzi Gianluca
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A quel âge vous avez reçu le diagnostic?

J’ai reçu le diagnostic à l’âge de 17 ans en Suisse Romande.
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Qu’est-ce que signifie pour vous avoir le SA?

Avoir le SA signifie avoir un fonctionnement un peu différent, des difficultés dans le
domaine des relations et des interactions sociales liées aussi à une manière différente de
traiter certaines informations, nouer des amitiés, difficulté à avoir une vision globale
des situations, le besoin de vivre un quotidien structuré, organisé et prévisible. Les
habilités sociales et la capacité de gestion de l’imprévu ont évolué grâce aux aides du
réseau de soutien.
Avoir ce syndrome signifie pour moi aussi des points positifs comme l’honnêteté, la
transparence, l’attention aux détails, la précision d’exécution dans les travaux qui
impliquent des procédures.
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Avant de travailler dans le secrétariat, j'ai travaillé comme collaborateur chez l’atelier
Laser de la Fondation Diamante à Lugano et chez la bibliothèque de la Fondation ARES
à Giubiasco. J'ai suivi une formation de deux ans en tant qu'assistant de bureau au CPC
de Lugano avec le soutien de l'atelier et de Monsieur Fischer et j'ai obtenu le diplôme
correspondant. J'ai trouvé ces expériences constructives et importantes pour moi.

Que faisiez-vous avant de travailler chez CSIA (Centre Scolaire 
pour les Industries Artistiques)?
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Comment votre vie a-t-elle changé depuis que vous avez un emploi?

Ma vie a changé d'une manière plus constructive et stimulante et j'ai trouvé une certaine
satisfaction dans la vie de tous les jours. J'ai l'impression que ma qualité de vie s'est
grandement améliorée.
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Qu'est-ce qui vous plaît dans votre travail au sein de l'entreprise?

J'aime les tâches structurées et procédurales telles que:
 l'enregistrement et le tri du courrier entrant
 la rédaction de mails à la demande de la secrétaire, du directeur ou de la responsable

du bureau
 l’inscription des sorties de classe dans le calendrier électronique
 l'impression d'affiches concernant des initiatives locales et des expositions d'art et

l’affichage sur les panneaux d'affichage de l'école
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Dans quelles activités pensez-vous avoir le plus de difficultés et 
dans lesquelles pensez-vous être un atout pour l'entreprise? 

J'ai plus de difficultés dans les activités moins structurées qui impliquent une vue
d'ensemble des situations et de la réflexion, telles que: répondre aux appels
téléphoniques provenant de l'extérieur, traiter les demandes au guichet du secrétariat.
En revanche, je pense être un atout dans les activités structurées impliquant
l'application de procédures et la précision dans l'exécution.
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La difficulté d'avoir une vue d'ensemble des situations, d'assimiler toutes les
informations et de se souvenir des différentes communications qui ont lieu au sein de
l'école via le système de courrier électronique. Pour remédier à cette limitation, je
prends des notes des choses les plus importantes avec l'aide de mes collègues.

Quelles sont les limitations engendrées par votre situation et qui 
influencent votre présence dans l'entreprise avec vos collègues? 
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Depuis que vous avez rejoint l'entreprise, vous sentez-vous mieux 
compris par vos collègues de travail?

Je me suis souvent senti compris et apprécié par mes collègues de travail dans les
moments difficiles comme dans les moments positifs. Après la période de stage, ils ont
reconnu une évolution de mon autonomie dans l'exécution du travail et ont accepté de
me confier une plus grande variété de tâches. Cela a été possible grâce aussi au soutien
de la Fondation ARES, qui a informé mes collègues sur le fonctionnement Asperger en
général et sur mes caractéristiques.
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Qu'aimeriez-vous pouvoir développer davantage dans votre rôle 
de collaborateur de l'entreprise?

J'aimerais développer davantage, et dans les moments de travail plus tranquilles, la
collaboration avec mes collègues afin de mieux maîtriser la gestion des réponses au
guichet du secrétariat.
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Le témoignage de Mme. Simone Singenberger
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Présentation de la Menuiserie a G. Rossi SA

 Fondée en 1982 par M. Rossi 

 2024 Succession de M & S Singenberger

 Compte 12 employés après la «fusion»
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Parcours de Léon à la Menuiserie Rossi et diagnostic

 2022: entrée en apprentissage, jugé «un peu lent », pas de diagnostic

 2023: visite chez le pédiatre, qui émet son évaluation: le Trouble de l’apprentissage 

devient Trouble du Spectre de l’Autisme. Soulagement pour tous!

 2024 : interruption de l’apprentissage, emploi d’assistant menuisier avec rente AI

 2025 : appartement protégé, indépendance économique

 Un diagnostic correct est fondamental pour une intégration professionnelle 

réussie!

50



Comment s'est déroulée l'intégration et avec quels délais et modalités?

Première phase

 Définition du réseau de soutien

 Evaluations formelles et informelles par ARES et l’AI

 Soutien aux parents par ARES

 Explication du diagnostic à Leon et à ses parents par ARES

 Identification de ses forces et faiblesses
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Comment s'est déroulée l'intégration et avec quels délais et modalités?

Deuxième phase

 Séances d’informations et de formation sur le TSA avec Léon pour ses collègues

 Définition d’une collaboratrice de l’entreprise disponible à accueillir et soutenir Léon

 Consultations régulières de la part de ARES

 Aménagement du lieu de travail en tenant compte de ses forces et faiblesses
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Quels sont ses points forts et comment ont-ils été exploités?

 Attention aux détails

 Travail de précision 

 Bonne mémoire et persévérance

 Tâches répétitives, de routine

 Discipline et fiabilité

 Nomination au poste de «responsable du magasin»

 Honnêteté et sens de la justice

 Amabilité et générosité
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Quels sont ses difficultés pratiques et comment ont-elles été 
surmontées?

 Lenteur

 travailler à son propre rythme; pauses plus nombreuses et plus longues

 Manque de flexibilité

 plus de temps en atelier (milieu familier), moins en chantier (imprévus)

 Insuffisances dans la gestion et la compréhension du temps

 Structuration et organisation des activités (feuille de route, agenda de travail, 

contrôles réguliers)
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Quels sont ses difficultés pratiques et comment ont-elles été 
surmontées?

 Signes de fatigue

 plus de temps de repos et recherche des causes

 Insuffisances dans l’organisation des rendez-vous et des déplacements

 Agenda avec les horaires des transports publics, contrôles réguliers

 Difficultés dans la gestion de l'argent 

 sensibilisation des collègues de travail
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 Difficultés d’expression

 patience, aide à trouver les mots

 Difficultés de compréhension

 utiliser phrases courtes, répéter les indications en utilisant toujours les mêmes 

mots, vérifier la compréhension

Quels sont ses difficultés socio-communicatives et comment ont-
elles été surmontées?
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 Compréhension littérale

 éviter blagues, ironie, sarcasme. Langage clair et assertif.

 Absence de contextualisation et de règles sociales implicites

 signaler les règles sociales avec délicatesse

Quels sont ses difficultés socio-communicatives et comment ont-
elles été surmontées?
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Comment Léon a-t-il été accueilli par ses collègues de travail?

 Soulagement et compréhension après le diagnostic correct! 

 Accueil positif grâce aux moments de sensibilisation et d'information mis en place 

par la Fondation ARES 

 Plus de honte de sa diversité, mais le désir d’être traité comme les autres

 Sa sympathie et sa générosité font qu'il est apprécié par tout le monde
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.

Qu'est-ce que Léon a apporté à votre entreprise?

 Révision des habitudes de communication des collaborateurs  flexibilité mentale

 Communication sans tabous pour éviter les malentendus

 Environnement solidaire et empathique!
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Message final pour d'autres employeurs

L'intégration d'une personne autiste favorise un climat de travail bienveillant dans
l’entreprise et constitue une grande opportunité de développement personnel pour tous
les employés.

La présence agréable de Léon nous a donné une grande opportunité d'apprendre, de
nous ouvrir à la diversité et d’améliorer l’empathie chaque jour.

C'est passionnant et motivant de partager ses progrès avec lui.

Nous ne devons jamais cesser d'être ouverts à la diversité!
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.

Questions
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